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DEPARTAMENTO DE HACIENDA,
FINANZAS Y PRESUPUESTOS

36
ORDEN FORAL 1.611 de 31 de diciembre de 1997, por la que

se aprueban los diseños físicos y lógicos para la presen-
tación, mediante soporte magnético, de los modelos 501
y 502.

OGASUN, FINANTZA ETA
AURREKONTU SAILA

36
1.611/1997 FORU AGINDUA, abenduaren 31koa, 501 eta 502

ereduak euskarri magnetikoen bidez aurkezteko diseinu
fisiko eta logikoak onartzen dituena.

El artículo 29, apartado 1 del Real Decreto 1165/1995, de 7
de julio por el que se aprueba el Reglamento de los Impuestos
Especiales, aplicable al Territorio Histórico de Alava en virtud
del Decreto Normativo de Urgencia Fiscal 11/1997 de 16 de sep-
tiembre, establece la obligación con carácter general, de los
expedidores de documentos, de entregar una relación, sujeta al
modelo que se apruebe al efecto, recapitulativa de los documen-
tos expedidos durante cada semana.

Uztailaren 7ko 1.165/1995 Errege Dekretuaren 29 ataleko 1.
lerroaldian onesten den Zerga Berezien Araudiak, irailaren 16ko
11/1997 Zerga Premiatasuneko Araugintza Dekretuaren arabera
Arabako Lurralde Historikoan ezar daitekeenak, agiriak luzatzen
dituztenak behartu egiten ditu, izaera orokorrez, horretarako
bereziki onartzen den ereduaren araberako zerrendak ematera.
Zerrenda horiek, astero eman diren agiriak laburbilduko dituzte.

No obstante, en el párrafo segundo de dicho apartado 1, se
prevé que cuando se trate de documentos de acompañamiento
emitidos por procedimientos informáticos, la oficina gestora
podrá autorizar, a solicitud de los interesados, que la obligación
de remisión a que se refiere el párrafo anterior quede sustituida
por la de presentación, dentro de los cinco primeros días de
cada mes, de un soporte magnético que comprenda los datos
correspondientes a los documentos de acompañamiento expe-
didos durante el mes anterior, en la forma que se determine por
el centro gestor. Dicho centro gestor podrá autorizar, cuando el
expedidor sea titular de varios establecimientos, que se presen-
te un único soporte magnético comprensivo de los datos corres-
pondientes a los documentos expedidos desde todos los esta-
blecimientos.

Dena dela, 1. azpiatal horretako 2. lerroaldian aurreikusten
denez, prozedura informatikoz jaulkitako laguntza-agiriak dire-
netan, bulego kudeatzaileak, dagokienek hala eskatuta, aurreko
lerroaldiak aipatzen duen agiria luzatu beharraren ordez atzera-
tzea baimendu ahal izango du. Hala egitekotan, hileko lehenego
bost egunetan aurkeztu beharko dira, betiere zentru kudeatzai-
leak zehaztu bezala, aurreko hilabetean zehar luzatutako agiriei
dagozkien datuak bilduko dituzten euskarri magnetikoak. Agi-
riak luzatzen dituenak eztablezimendu bat baino gehiago badu,
aipatutako zentru kudeatzaile horrek baimena emango du, esta-
blezimendu guztietan luzatutako agiriei dagozkien datuak bildu-
ko dituen euskarri magnetiko bakarra aurkezteko.

El artículo 27.3 de la misma disposición establece que en el
caso de los productos por los que se devengue el Impuesto
Especial de Fabricación con aplicación de tipo reducido o con
aplicación de una exención por avituallamiento, el expedidor
deberá presentar ante la oficina gestora, por el procedimiento
que determine el centro gestor, una relación recapitulativa que
comprenda las ventas de dichos productos efectuados por el
procedimiento de ventas en ruta durante el mes natural anterior.

Xedapen horretako 27.2 atalak ezartzen duenez, Fabrikazio-
ko Zerga Berezia, tasa murriztukoa edo zuzkiduragatiko salbues-
penekoa, sortzen duten produktuetarako, agiria luzatu duenak,
beti ere zentru kudeatzaileak zehaztu bezala, aurreko hilabetean
zehar bide bazterreko salmenten prozedura bidez saldutako pro-
duktuak laburbiltzen dituen zerrenda aurkeztu beharko du.

No obstante, admite el artículo 27.3 que si el expedidor emi-
te documentos de acompañamiento por procedimientos infor-
máticos, la relación recapitulativa a que se refiere el párrafo
anterior podrá integrarse, en la forma que determine el centro
gestor, en el soporte magnético a que hace referencia el párrafo
segundo del apartado 1 del artículo 29 del Reglamento de
Impuestos Especiales.

Nolanahi ere, 27.3 atalak onartzen duenez, agiriak luzatzen
dituenak laguntza-agiriak prozedura informatikoz jaulkitzen
baditu, aurreko lerroaldiak aipatzen duen zerrenda integratu
ahal izango da, zentru kudeatzaileak zehaztu bezala, Zerga Bere-
zietako Araudiaren 29. ataleko 1. azpiatalaren 2. lerroaldian aipa-
tzen den euskarri magnetikoan.

Por otra parte el artículo 32.2 del Reglamento dispone que
los receptores de productos objeto de impuestos especiales,
recibidos en régimen suspensivo, procedentes del ámbito terri-
torial comunitario no interno, están obligados a presentar en la
oficina gestora, dentro de la semana siguiente a la de la recep-
ción, los ejemplares correspondientes del documento de acom-
pañamiento, una vez consignados en ellos la fecha y el lugar de
recepción y firmado el certificado de recepción, con la confor-
midad expresa o diferencias habidas, en clase y cantidad, entre
los productos consignados en el documentos y los realmente
recibidos. Dichos ejemplares se presentarán conjuntamente con
una relación sujeta al modelo que se apruebe, comprensiva de
los datos correspondientes a los documentos recibidos en la
semana.

Beste alde batetik, Araudiaren 32.2 atalak ezartzen du, elkar-
teko lurraldearen eremu barnetik ez datozen zerga bereziko pro-
duktuak etendura-erregimenean jasotzen dituztenak behartuta
daudela, jaso eta hurrengo astean, bulego kudeatzailean lagun-
tza-agiriei dagozkien aleak aurkeztera. Agiri horietan zehaztu
beharko dira jasotze data eta tokia eta jasotze-ziurtagiria, agirian
agertzen diren eta benetan jaso diren produktuen arteko bera-
riazko adostasuna edo mota edo kantitate aldetiko aldeak jasoz.
Agiri horiek onartzen den ereduaren araberako zerrendarekin
batera aurkeztu beharko dira, zerrenda horretan agertu beharko
direlarik astean zehar jasotako agiriei dagozkien datuak.

No obstante, los interesados podrán solicitar que la obliga-
ción de presentación de la mencionada relación quede sustitui-
da por la presentación, dentro de los cinco primeros días de
cada mes, de un soporte magnético, sujeto al diseño que se
apruebe por el centro gestor, que comprenda los datos corres-
pondientes a los documentos de acompañamiento, expedidos
en el ámbito territorial comunitario no interno, recibidos duran-
te el mes anterior.

Dena dela, dagokienek, aipatutako zerrenda aurkezteko
derrigortasunaren ordez, aurreko hilabetean zehar elkarte bar-
neko lurralde esparruan luzatu ez diren laguntza-agiriei dagoz-
kien datuak laburbilduko dituen euskarri magnetikoa aurkeztea
eskatu ahal izango dute. Euskarri magnetiko hori, bulego kudea-
tzailek onetsitako diseinuaren araberakoa izan beharko da.

Teniendo en cuenta la competencia atribuida a los Territo-
rios Históricos en la Ley 38/1997, de 4 de agosto, por la que se
modifica el Concierto Económico con la Comunidad Autónoma
del País Vasco, para la exacción de los Impuestos Especiales, así
como para la aprobación de los modelos de declaraciones, y a
fin de posibilitar el cumplimento de las obligaciones tributarias
referidas en los párrafos anteriores, resulta necesario aprobar
los diseños de los soportes magnéticos que en los citados párra-
fos se hace mención.

Alde batetik, Euskadiko Autonomi Erkidegoarekiko kontzer-
tu ekonomikoa aldatzen duen abuztuaren 4ko 38/1997 Legean
Lurralde Historikoei ematen zaien eskumena kontuan hartuzes-
kumen hori, hain zuzen, zerga berezien ordainarazpenerako eta
aitorpen-ereduak onartzeko izan zen- eta beste alde batetik,
aurreko lerroaldietako zerga-betebeharrak bete daitezen,
beharrezkoa da lerroaldi horietan aipatzen diren euskarri mag-
netikoen diseinuak onartzea.

Visto el informe emitido al respecto por la Jefe del Servicio
de Relación con los Contribuyentes, de fecha 29 de diciembre
de 1997.

1997ko abenduaren 29an, esandakoari buruz Zergaduneki-
ko Harremanetarako Zerbitzuburuak egindako txostena ikusita.
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En su virtud y en ejercicio de las facultades que me com-
peten,

Ondorioz, eta niri dagozkidan aginpideak erabiliz,

DISPONGO:

PRIMERO.- La aprobación de los diseños físicos y lógicos
para la presentación mediante soporte magnético de los mode-
los 501 y 502.

XEDATU DUT:

LEHENENGOA.- 501 eta 502 ereduen euskarri magnetiko
bidezko aurkezpenerako diseinu fisiko eta logikoak onartzea.

Uno.- Se aprueban los diseños físicos y lógicos del modelo
501, que figuran como ANEXO I de la presente Orden Foral, a
los que deberán ajustarse los soportes magnéticos directamen-
te legibles por ordenador, que se presenten en cumplimiento de
la obligación prevista en el artículo 27.3 y 29.1 del Real Decreto
1165/1995, de 7 de julio, por el que se aprueba el Reglamento
de los Impuestos Especiales, aplicable al Territorio Histórico de
Alava en virtud del Decreto Normativo de Urgencia Fiscal
11/1997 de 16 de septiembre.

Bat.- Honako Foru Agindu honetako I eranskinean agertzen
diren 501 ereduaren diseinu fisiko eta logikoak onartzen dira.
Diseinu horiei egokitu beharko zaizkie ordenadorez zuzenean
irakurri ahal izango diren eta uztailaren 7ko 1165/1995 Errege
Dekretuaren 27.3 eta 29.1 ataletan onesten den Zerga Berezien
Araudiak- irailaren 16ko 11/1997 Zerga Premiatasuneko Arau-
gintza Dekretuari jarraiki Arabako Lurralde Historioan ezar dai-
tekeenak- aurreikusten duen betebeharra betez aurkezten diren
euskarri magnetikoak.

Dichos soportes se formalizarán teniendo en cuenta las
especificaciones contenidas en el citado ANEXO.

Euskarri horiek aipatutako eranskinean agertzen diren
zehaztasunen araberakoak izango dira.

Dos.- Se aprueba el justificante de entrega del modelo 501,
que se adjunta como ANEXO II de la presente Orden Foral, y que
acompaña al soporte magnético del mismo modelo.

Bi.- Honako Foru Agindu honetako II eranskinean agertzen
den eta ereduaren beraren euskarri magnetikoarekin batera
doan 501 ereduaren emate-ziurtagiria onartzen da.

Dicho justificante consta de dos ejemplares: un ejemplar
para el sujeto pasivo y un ejemplar para la Administración.

Ziurtagiri horrek bi ale ditu: bata subjektu pasiboarentzat eta
bestea administrazioarentzat.

Tres.- Se aprueban los diseños físicos y lógicos del modelo
502, que figura como ANEXO III de la presente Orden Foral, a
los que deberán ajustarse los soportes magnéticos directamen-
te legibles por ordenador, que se presenten en cumplimiento de
la obligación prevista en el artículo 32, apartados 2 y 4 del Real
Decreto 1165/1995, de 7 de julio por el que se aprueba el Regla-
mento de los Impuestos Especiales, aplicable al Territorio His-
tórico de Alava en virtud del Decreto Normativo de Urgencia Fis-
cal 11/1997 de 16 de septiembre.

Hiru.- Honako Foru Agindu honetako III eranskinean ager-
tzen diren 502 ereduaren diseinu fisiko eta logikoak onartzen
dira. Diseinu horiei egokitu beharko zaizkie ordenadorez zuze-
nean irakurri ahal izango diren eta uztailaren 7ko 1165/1995 Erre-
ge Dekretuaren 32. ataleko 2 eta 4 azpiataletan onesten den Zer-
ga Berezien Araudiak- irailaren 16ko 11/1997 Zerga Premiatasu-
neko Araugintza Dekretuari jarraiki Arabako Lurralde Historioan
ezar daitekeenakaurreikusten duen betebeharra betez aurkezten
diren euskarri magnetikoak.

Dichos soportes se formalizarán teniendo en cuenta las
especificaciones contenidas en el citado ANEXO.

Euskarri horiek aipatutako eranskinean agertzen diren
zehaztasunen arabera egin beharko dira.

Cuatro.- Se aprueba el justificante de entrega del modelo
502, que se adjunta como ANEXO IV de la presente Orden Foral,
y que acompaña al soporte magnético del mismo modelo.

Lau.- Honako Foru Agindu honetako VI eranskinean ager-
tzen den eta ereduaren beraren euskarri magnetikoarekin batera
doan 502 ereduaren emate-ziurtagiria onartzen da.

Dicho justificante consta de dos ejemplares: un ejemplar
para el sujeto pasivo y un ejemplar para la Administración.

Ziurtagiri horrek bi ale ditu: bata subjektu pasiboarentzat eta
bestea administrazioarentzat.

SEGUNDO.- Lugar de presentación de los soportes mag-
néticos.

BIGARRENA.- Euskarri magnetikoak aurkezteko tokia.

Uno.- Tanto los soportes magnéticos como los justificantes
de entrega a los que se hace referencia en el apartado primero,
deberán presentarse en el Registro del Departamento de
Hacienda, Finanzas y Presupuestos de esta Diputación Foral de
Alava.

Bat.- Lehenengo azpiatalean aipatzen diren euskarri magne-
tikoak eta emate-ziurtagiriak Arabako Foru Aldundiaren Ogasun,
Finantza eta Aurrekontu Saileko Erregistroan aurkeztu beharko
dira.

La citada dependencia devolverá el ejemplar para el sujeto
pasivo del justificante de entrega al presentador del soporte,
con la diligencia acreditativa de su recepción provisional, a
resultas de su proceso y comprobación posteriores. Las inciden-
cias que pudieran surgir serán notificadas al presentador por la
susodicha dependencia.

Aipatutako sail horrek subjektu pasiboarentzat izango den
emate-ziurtagiria itzuliko dio euskarria ematen dionari,
behin-behineko hartu duela ziurtatzen duen eginbidea burutuz,
ondoren prozesua eta egiaztapena egin daitezen. Sail horrek
gerta litezkeen jazoerak jakinaraziko dizkio euskarria aurkeztu
duenari.

Dos.- El Servicio de Impuestos Indirectos podrá autorizar
que los datos referentes al mismo soporte magnético y corres-
pondientes a los establecimientos de un mismo titular, situados
en el Territorio Histórico de Alava se presenten en un único
soporte.

Bi.- Zeharkako Zergen Zerbitzuak, establezimendu guztiak
Arabako Lurralde Historikoan dituen jabe baten euskarri magne-
tiko berari buruzko datuak euskarri bakar batean aurkezteko bai-
mena eman ahal izango du.

TERCERO.- Plazo de presentación de los soportes mag-
néticos.

HIRUGARRENA.- Euskarri magnetikoak aurkezteko epea.

La presentación de los soportes magnéticos de los modelos
501 y 502, así como los justificantes de entrega que los acom-
pañan, deberá realizarse dentro de los cinco días hábiles
siguientes a la finalización del mes al que corresponde la
información.

501 eta 502 ereduen euskarri magnetikoak eta baita horiekin
batera doazen emate-ziurtagiriak ere, informazioari dagokion
hilabetea bukatu eta hurrengo bost lanegunen barruan aurkeztu
beharko dira.

DISPOSICION FINAL. AZKEN XEDAPENA
La presente Orden Foral entrará en vigor al día siguiente de

su publicación en el BOLETIN OFICIAL del Territorio Histórico de
Alava.

Honako Foru Agindu hau Arabako Lurralde Historikoaren
ALDIZKARI OFIZIALEAN argitaratu eta hurrengo egunean jarri-
ko da indarrean.

Vitoria-Gasteiz, a 31 de diciembre de 1997.— El Diputado
Foral titular del Departamento de Hacienda, Finanzas y Presu-
puestos, JUAN CARLOS PERAL SANTOS.

Vitoria-Gasteizen, 1997ko abenduaren 31n.— Ogasun,
Finantza eta Aurrekontu Sailaren buru den Foru Diputatua,
JUAN CARLOS PERAL SANTOS.



746 Viernes, 30 de Enero de 1998 L B.O.T.H.A. Núm. 13 1998ko Urtarrilak 30, Ostirala L A.L.H.A.O. 13. zk.



Viernes, 30 de Enero de 1998 L B.O.T.H.A. Núm. 13 1998ko Urtarrilak 30, Ostirala L A.L.H.A.O. 13. zk. 747



748 Viernes, 30 de Enero de 1998 L B.O.T.H.A. Núm. 13 1998ko Urtarrilak 30, Ostirala L A.L.H.A.O. 13. zk.



Viernes, 30 de Enero de 1998 L B.O.T.H.A. Núm. 13 1998ko Urtarrilak 30, Ostirala L A.L.H.A.O. 13. zk. 749



750 Viernes, 30 de Enero de 1998 L B.O.T.H.A. Núm. 13 1998ko Urtarrilak 30, Ostirala L A.L.H.A.O. 13. zk.



Viernes, 30 de Enero de 1998 L B.O.T.H.A. Núm. 13 1998ko Urtarrilak 30, Ostirala L A.L.H.A.O. 13. zk. 751



752 Viernes, 30 de Enero de 1998 L B.O.T.H.A. Núm. 13 1998ko Urtarrilak 30, Ostirala L A.L.H.A.O. 13. zk.



Viernes, 30 de Enero de 1998 L B.O.T.H.A. Núm. 13 1998ko Urtarrilak 30, Ostirala L A.L.H.A.O. 13. zk. 753



754 Viernes, 30 de Enero de 1998 L B.O.T.H.A. Núm. 13 1998ko Urtarrilak 30, Ostirala L A.L.H.A.O. 13. zk.



Viernes, 30 de Enero de 1998 L B.O.T.H.A. Núm. 13 1998ko Urtarrilak 30, Ostirala L A.L.H.A.O. 13. zk. 755



756 Viernes, 30 de Enero de 1998 L B.O.T.H.A. Núm. 13 1998ko Urtarrilak 30, Ostirala L A.L.H.A.O. 13. zk.



Viernes, 30 de Enero de 1998 L B.O.T.H.A. Núm. 13 1998ko Urtarrilak 30, Ostirala L A.L.H.A.O. 13. zk. 757



758 Viernes, 30 de Enero de 1998 L B.O.T.H.A. Núm. 13 1998ko Urtarrilak 30, Ostirala L A.L.H.A.O. 13. zk.



Viernes, 30 de Enero de 1998 L B.O.T.H.A. Núm. 13 1998ko Urtarrilak 30, Ostirala L A.L.H.A.O. 13. zk. 759



760 Viernes, 30 de Enero de 1998 L B.O.T.H.A. Núm. 13 1998ko Urtarrilak 30, Ostirala L A.L.H.A.O. 13. zk.



Viernes, 30 de Enero de 1998 L B.O.T.H.A. Núm. 13 1998ko Urtarrilak 30, Ostirala L A.L.H.A.O. 13. zk. 761



762 Viernes, 30 de Enero de 1998 L B.O.T.H.A. Núm. 13 1998ko Urtarrilak 30, Ostirala L A.L.H.A.O. 13. zk.



Viernes, 30 de Enero de 1998 L B.O.T.H.A. Núm. 13 1998ko Urtarrilak 30, Ostirala L A.L.H.A.O. 13. zk. 763



764 Viernes, 30 de Enero de 1998 L B.O.T.H.A. Núm. 13 1998ko Urtarrilak 30, Ostirala L A.L.H.A.O. 13. zk.



Viernes, 30 de Enero de 1998 L B.O.T.H.A. Núm. 13 1998ko Urtarrilak 30, Ostirala L A.L.H.A.O. 13. zk. 765


